
  

 

12468/19   sni/SNI/ic 1 

 JAI.B  LV 
 

 

 

Eiropas Savienības 
Padome  

 
 
 
 
 
 
Briselē, 2019. gada 24. septembrī 
(OR. en) 
 
 
12468/19 
 
 
 
 
SCH-EVAL 157 
DATAPROTECT 216 
COMIX 427 

 

 

Starpiestāžu lieta: 
2019/0168(NLE) 

 

  

 

DARBA REZULTĀTI 

Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Datums: 2019. gada 20. septembris 

Saņēmējs: delegācijas 

Iepr. dok. Nr.: 11904/19 

Temats: Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu 
novēršanu, kas konstatēti 2018. gada izvērtēšanā par to, kā Lietuva 
piemēro Šengenas acquis datu aizsardzības jomā 

  

Pielikumā ir pievienots Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu 

novēršanu, kas konstatēti 2018. gada izvērtēšanā par to, kā Lietuva piemēro Šengenas acquis datu 

aizsardzības jomā; šo lēmumu Padome pieņēma sanāksmē, kas notika 2019. gada 20. septembrī. 

Saskaņā ar Padomes Regulas (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris) 15. panta 3. punktu šis 

ieteikums tiks nosūtīts Eiropas Parlamentam un valstu parlamentiem. 
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Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta 

IETEIKUMU 

par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2018. gada izvērtēšanā par to, kā Lietuva piemēro 

Šengenas acquis datu aizsardzības jomā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris), ar ko izveido 

izvērtēšanas un uzraudzības mehānismu, lai pārbaudītu Šengenas acquis piemērošanu, un ar ko 

atceļ Izpildu komitejas lēmumu (1998. gada 16. septembris), ar ko izveido Šengenas izvērtēšanas un 

īstenošanas pastāvīgo komiteju 1, un jo īpaši tās 15. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Šā lēmuma mērķis ir ieteikt Lietuvai korektīvas darbības, kas veicamas, lai novērstu 

trūkumus, kuri konstatēti 2018. gada Šengenas izvērtēšanā datu aizsardzības jomā. Pēc 

izvērtēšanas pabeigšanas ar Komisijas Īstenošanas lēmumu C(2019) 5700 tika pieņemts 

ziņojums par konstatējumiem un izvērtējumiem, kurā norādīta izvērtēšanas laikā konstatētā 

paraugprakse un trūkumi. 

                                                 
1 OV L 295, 6.11.2013., 27. lpp. 
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(2) Par labu praksi citstarp atzīstami šādi fakti: Datu aizsardzības iestāde (DAI) sniedz 

konsultācijas un ieteikumus personām, kuras ar to sazinās, nevis tikai pārsūta pieprasījumus; 

tiek nodrošināti vēstuļu paraugi, lai datu subjekti varētu īstenot savas tiesības saistībā ar 

Šengenas informācijas sistēmu II (SIS II) un Vīzu informācijas sistēmu (VIS); Iekšlietu 

ministrijas (IeM) Informācijas tehnoloģiju un sakaru nodaļas telpās (ITSN, kura atbild par 

N.VIS un N.SIS) tiek īstenoti drošības pasākumi, kas kopumā atbilst augstiem standartiem 

un nodrošina drošu vidi datu glabāšanai un iespējamu incidentu novēršanai; ir labi izstrādāta 

VIS galalietotāju apmācība, it īpaši konsulāro darbinieku apmācība pirms viņu norīkošanas 

uz vēstniecībām vai konsulātiem; ir apņēmība apmācīt darbiniekus un nodrošināt viņu 

zināšanu pilnveides iespējas, it īpaši labi izstrādāta apmācība, tai skaitā N.SIS galalietotāju 

un SIRENE biroja darbinieku apmācība datu aizsardzības jautājumos; DAI tīmekļa vietnē 

sniegtā informācija par SIS II un VIS ir ļoti plaša, lietderīga un viegli saprotama (pieejama 

vairākās valodās); DAI brošūras "Personas datu aizsardzība Šengenas Informācijas sistēmā" 

("Personal Data Protection in the Schengen Information System") un "Persondatu 

aizsardzība Vīzu informācijas sistēmā" ("Personal Data Protection in the Visa Information 

System") sniedz ļoti labu un pieejamu informāciju par datu apstrādi abās datubāzēs un par 

saistītajām datu subjektu tiesībām, kā arī par DAI aktīvo dalību daudzās konferencēs, 

mācībās un citos izpratnes veidošanas pasākumos, tai skaitā pasākumos, kas veltīti 

darbiniekiem, kuri veic SIS II un VIS datu apstrādi. 

(3) Ņemot vērā to, cik svarīgi ir ievērot Šengenas acquis datu aizsardzības jomā, jo īpaši 

nodrošināt DAI pilnīgu neatkarību, prioritārā kārtā būtu jāīsteno 1. ieteikums. 

(4) Šis lēmums būtu jānosūta Eiropas Parlamentam un dalībvalstu parlamentiem. Trīs mēnešu 

laikā pēc lēmuma pieņemšanas Lietuvai, ievērojot Regulas (ES) Nr. 1053/2013 16. panta 

1. punktu, būtu jāizstrādā rīcības plāns – kurā norādīti visi ieteikumi – par to, kā novērst 

visus izvērtēšanas ziņojumā konstatētos trūkumus, un jāiesniedz tas Komisijai un Padomei, 
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AR ŠO IESAKA, 

ka Lietuvai būtu: 

Datu aizsardzības uzraudzības iestāde 

1. lai labāk nodrošinātu Valsts Datu aizsardzības inspekcijas (turpmāk DAI) pilnīgu 

neatkarību, jāatceļ prasības, ka DAI stratēģiskās darbības plāns ir jāapstiprina tieslietu 

ministram un ka ir jākonsultējas ar tieslietu ministru par ikgadējo rīcības plānu, pirms DAI 

direktors to var apstiprināt; tas ir svarīgi arī tādēļ, lai nodrošinātu, ka budžeta procedūrā nav 

riska elementu, ka varētu tikt pārkāpta DAI neatkarība; 

2. lai labāk nodrošinātu DAI pilnīgu neatkarību, regulārā divpusējā tikšanās starp tieslietu 

ministru un DAI direktoru jāorganizē tā, lai tās rezultātā nerastos risks tiešai vai netiešai 

valdības ietekmei uz DAI, kas tādējādi varētu apdraudēt DAI neatkarību; 

3. DAI direktora pārskatatbildībā pret valdību un tieslietu ministru jāizskauž visi tie elementi, 

kuru rezultātā varētu rasties risks tiešai vai netiešai valdības un tieslietu ministra ietekmei uz 

DAI, kas tādējādi varētu apdraudēt DAI neatkarību; 

4. jānodrošina, ka DAI biežāk uzrauga SIS II persondatu apstrādes likumību; 

5. jānodrošina, ka vismaz reizi četros gados DAI veic datu apstrādes darbību N.SIS revīziju; 
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6. jānodrošina, ka DAI uzrauga VIS persondatu apstrādes likumību. DAI, kad tā veic 

pārbaudes vēstniecībās, vajadzētu arī pārbaudīt datu apstrādes darbības un datu drošību pie 

ārpakalpojumu sniedzējiem (ĀPS); šī iespēja būtu jānorāda līgumā starp Ārlietu ministriju 

(ĀM) un ĀPS; 

7. jānodrošina, ka vismaz reizi četros gados DAI veic datu apstrādes darbību N.VIS revīziju; 

Datu subjektu tiesības 

8. jānodrošina, ka 60 dienu termiņš atbildes sniegšanai uz SIS II datu subjektu pieprasījumiem, 

kurš noteikts SIS II regulas 41. panta 6. punktā un SIS II lēmuma 58. panta 6. punktā, tiek 

ievērots, līdz kļūs pilnībā piemērojams jaunais SIS acquis 2 (vēlākais līdz 2021. gada 

28. decembrim), kurā ir mijnorādes uz termiņu atbildes sniegšanai uz datu subjektu 

pieprasījumiem, kas paredzēti Vispārīgajā datu aizsardzības regulā (VDAR) 3 (30 dienas ar 

iespēju vajadzības gadījumā pagarināt šo laikposmu vēl uz diviem mēnešiem); 

9. jāprecizē iekšējās procedūras attiecībā uz iesaistīto iestāžu atbildību par rīcību saistībā ar 

SIS II datu subjektu tiesībām; tādējādi darbinieki varētu arī būt informēti par to, kam 

nododami pieprasījumi; 

                                                 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1862 (2018. gada 28. novembris) par 

Šengenas Informācijas sistēmas (SIS) izveidi, darbību un izmantošanu policijas sadarbībā un 

tiesu iestāžu sadarbībā krimināllietās un ar ko groza un atceļ Padomes Lēmumu 2007/533/TI 

un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1986/2006 un Komisijas 

Lēmumu 2010/261/ES, OV L 312, 7.12.2018., 56. lpp. (skatīt jo īpaši 66.–71. pantu); 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1861 (2018. gada 28. novembris) par 

Šengenas Informācijas sistēmas (SIS) izveidi, darbību un izmantošanu robežpārbaužu jomā 

un ar kuru groza Konvenciju, ar ko īsteno Šengenas nolīgumu, un groza un atceļ Regulu 

(EK) Nr. 1987/2006, OV L 312, 7.12.2018., 14. lpp. (skatīt jo īpaši 51.–57. pantu). 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par fizisku 

personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti un ar ko 

atceļ Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula), OV L 119, 4.5.2016., 1. lpp. 
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10. jānodrošina, ka IeM rīkosies konsekventi visos gadījumos, sniedzot galīgās atbildes 

personām, kuras vēlas izmantot savas SIS II datu subjekta tiesības, proti, ka tiek sniegta 

informācija par personu tiesībām pārsūdzēt DAI, kā arī tiesībām pieprasīt tiesisku 

aizsardzību tiesā; 

11. jāprecizē iekšējās procedūras attiecībā uz iesaistīto iestāžu atbildību par rīcību saistībā ar 

VIS datu subjektu tiesībām; tādējādi darbinieki varētu arī būt informēti par to, kam 

nododami pieprasījumi; 

12. jānodrošina, ka IeM rīkosies konsekventi visos gadījumos, sniedzot galīgās atbildes 

personām, kuras vēlas izmantot savas VIS datu subjekta tiesības, proti, ka tiek sniegta 

informācija par personu tiesībām pārsūdzēt DAI, kā arī tiesībām pieprasīt tiesisku 

aizsardzību tiesā; 

Vīzu informācijas sistēma 

13. jāveic nepieciešamās darbības, lai nodrošinātu, ka līgumi starp ĀM un ĀPS reglamentē to, 

kādā veidā Lietuvas DAI var iesaistīt pārbaudēs, ko veic vēstniecības un konsulāti, un ĀM; 

14. jāuzlabo pašuzraudzība, proaktīvi regulāri pārbaudot reģistrus, lai uzraudzītu VIS 

persondatu apstrādes likumību; IeM vajadzētu turpināt SIEM sistēmas izstrādi automātiskai 

reģistru kontrolei; 

15. jānodrošina ĀM datu aizsardzības speciālista ciešāka iesaiste mācību datu aizsardzības jomā 

izstrādē un nodrošināšanā ĀM darbiniekiem, tai skaitā uz vēstniecībām vai konsulātiem 

norīkotajiem darbiniekiem; 

Šengenas informācijas sistēma II 

16. jānovērš iespēja, ka galalietotājs, izmantojot POLIS pārlūkprogrammu, var pievienoties 

N.SIS ar vairākām ierīcēm vienlaikus; 

17. lai pastiprinātu drošības līmeni un standartu, jānodrošina, ka tiek ieviestas viedkartes 

piekļūšanai N.SIS lietotāju darbstacijām policijā; 
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18. jānodrošina, ka pilnībā tiek piemēroti un periodiski kontrolēti ieviestie tehniskie pasākumi 

nolūkā nepieļaut USB spraudņu izmantošanu SIRENE biroja darbstacijās; 

19. jāuzlabo pašuzraudzība, proaktīvi regulāri pārbaudot visu attiecīgo iestāžu SIS II 

galalietotāju reģistrus, lai uzraudzītu SIS II persondatu apstrādes likumību; IeM vajadzētu 

turpināt SIEM sistēmas izstrādi automātiskai reģistru kontrolei; 

20. jānodrošina, ka darbinieku informētība par datu aizsardzību saistībā ar SIS II un VIS datu 

apstrādi tiek nostiprināta regulārās prasmju nostiprināšanas mācību sesijās; 

21. jānodrošina, ka to darbinieku apmācība un informētības vairošana, kuriem ir piekļuve N.SIS, 

būs joma, kuras vadību uzņemsies IeM datu aizsardzības speciālistu grupa. Tādējādi varētu 

nodrošināt to, ka darbinieku zināšanu pilnveidošana ir nepārtraukta, strukturēta un 

plānveidīga; 

Sabiedrības informētība 

22. jānodrošina, ka DAI tīmekļa vietnē regulāri tiek atjauninātas saites attiecībā uz SIS II un 

VIS; 

23. jānodrošina, ka to organizāciju tīmekļa vietnēs, kurām ir kontakti ar citu valstu 

valstspiederīgajiem, piemēram, IeM, policija, Valsts Robežsardzes dienests, ĀM un 

konsulārie dienesti, tiek sniegta pieejama un skaidra informācija par SIS II un VIS un 

saistītajām datu subjektu tiesībām arī angļu valodā; 

24. jānodrošina, ka tad, kad tīmekļa vietnēs sniedz informāciju par SIS II un VIS un saistītajām 

datu subjektu tiesībām angļu valodā, šī informācija ir vieglāk atrodama; 

25. jānodrošina saskaņota informācija par datu subjektu tiesību izmantošanu saistībā ar SIS II un 

VIS, kas sniegta to iestāžu tīmekļa vietnēs, kuras strādā ar šīm sistēmām; 
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26. EPM portālā, ar kura starpniecību personas sniedz datus vīzu pieteikumiem, jāpievieno 

informācija par datu apstrādi un ar VIS saistītām datu subjektu tiesībām. 

Briselē, 

 Padomes vārdā — 

 priekšsēdētājs 
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